	Suuratul Naba’a
	sacdiya-25: 0685406640

	Waxaan ku Bilaabay Magaca Eebaha Naxariista Guud Naxariista iyo Mida Gaarka ahba
	بِسْمِ اللَّـهِ الرَّحْمَـٰنِ الرَّحِيمِ

	Maxaybay is waydiinayaan.
	عَمَّ يَتَسَاءَلُونَ ﴿١﴾ 

	Warkii waynaa Xagiisa.
	 عَنِ النَّبَإِ الْعَظِيمِ ﴿٢﴾ 

	Kaas ay isku Qilaafeen dhexdiisa.
	 الَّذِي هُمْ فِيهِ مُخْتَلِفُونَ﴿٣﴾ 

	Saas ma aha ee way ogaan doonaan.
	 كَلَّا سَيَعْلَمُونَ ﴿٤﴾

	Katib saas ma aha ee way ogaan doonaan.
	ثُمَّ كَلَّا سَيَعْلَمُونَ ﴿٥﴾ 

	Miyaannan Dhulka gogol ka yeelin.
	 أَلَمْ نَجْعَلِ الْأَرْضَ مِهَادًا ﴿٦﴾ 

	Buurahiina ka yeelin Dhagabyo.
	 وَالْجِبَالَ أَوْتَادًا ﴿٧﴾ 

	Miyaannaan idinka abuurin Noocyo.
	 وَخَلَقْنَاكُمْ أَزْوَاجًا ﴿٨﴾

	Miyaannan hurdada Raaxo idinkaga dhigin.
	وَجَعَلْنَا نَوْمَكُمْ سُبَاتًا ﴿٩﴾ 

	Habeenkii waxaan ka yeelnay Asturaat.
	وَجَعَلْنَا اللَّيْلَ لِبَاسًا ﴿١٠﴾ 

	Maalintiina waxaan ka yeelnay waqti ceeshka la raadsado (waqti shaqo).
	وَجَعَلْنَا النَّهَارَ مَعَاشًا ﴿١١﴾ 

	Waxaan ku dhisnay korkiina toddoba ad adag. (toddobada samo)
	 وَبَنَيْنَا فَوْقَكُمْ سَبْعًا شِدَادًا ﴿١٢﴾

	Waxaan sameenay faynuus iftiin badan(Qorraxda)
	وَجَعَلْنَا سِرَاجًا وَهَّاجًا ﴿١٣﴾ 

	Waxaan kasoo dejinay daruuraha xagooda biyo shubmaya.
	وَأَنزَلْنَا مِنَ الْمُعْصِرَاتِ مَاءً ثَجَّاجًا ﴿١٤﴾

	Si aan ugu soo bixino Raashin iyo Daaq.
	لِّنُخْرِجَ بِهِ حَبًّا وَنَبَاتًا ﴿١٥﴾

	Iyo Booro isku duuban (kulansan)
	وَجَنَّاتٍ أَلْفَافًا ﴿١٦﴾

	Kala baxa Maalinteedu waxay ahaaday waqti og’an.
	إِنَّ يَوْمَ الْفَصْلِ كَانَ مِيقَاتًا ﴿١٧﴾

	Waana maalin la afuufayo suurka oodna u imaaneysaan idinka oo kooxo kooxo ah.
	 يَوْمَ يُنفَخُ فِي الصُّورِ فَتَأْتُونَ أَفْوَاجًا ﴿١٨﴾

	Samaawadkiina waa la furfuri waxayna yeelanayaan albaabo.
	وَفُتِحَتِ السَّمَاءُ فَكَانَتْ أَبْوَابًا ﴿١٩﴾ 

	Buurahiina waa la kaxeenayaa waxayna noqonayaan dhalanteed(dhaan dabagaale)
	 وَسُيِّرَتِ الْجِبَالُ فَكَانَتْ سَرَابًا﴿٢٠﴾

	Naarta jahanama waa mid kambasho u saaxiib ahama (naarta jahanama way u darbantahay)
	 إِنَّ جَهَنَّمَ كَانَتْ مِرْصَادًا ﴿٢١﴾

	Dadka xad gudbay ayee u sugnaaday <jahanama> waana meel ay u laabanayaan
	لِّلطَّاغِينَ مَآبًا ﴿٢٢﴾

	Wayna ku nagaanayaan dhexdeeda sanooyin
	لَّابِثِينَ فِيهَا أَحْقَابًا ﴿٢٣﴾ 

	Ku dhedhemin mayaan dhexdeeda Qaboow iyo sharaab (wax la cabo)
	لَّا يَذُوقُونَ فِيهَا بَرْدًا وَلَا شَرَابًا ﴿٢٤﴾

	Waxaan ka ahayn biyo kulul iyo Dheecaanka ehlu Naarka.
	إِلَّا حَمِيمًا وَغَسَّاقًا ﴿٢٥﴾ 

	Waa abaalmarin waafaqsan Camalkooda.
	جَزَاءً وِفَاقًا ﴿٢٦﴾ 

	Waxayna ahaayeen kuwa aan rajeenin xisaabta.
	إِنَّهُمْ كَانُوا لَا يَرْجُونَ حِسَابًا ﴿٢٧﴾ 

	Waxayna beeniyeen Aayaadkeena.
	وَكَذَّبُوا بِآيَاتِنَا كِذَّابًا ﴿٢٨﴾

	Wax  walbana waxaan ku koobnay kitaabka (Qoraal).
	وَكُلَّ شَيْءٍ أَحْصَيْنَاهُ كِتَابًا ﴿٢٩﴾ 

	Dhadhamiya la  idiinmana ziyaadineno wax aan cadaab ahayn
	 فَذُوقُوا فَلَن نَّزِيدَكُمْ إِلَّا عَذَابًا ﴿٣٠﴾

	Kuwa Allaah ka Dhawrsada waxay leeyihiin Liibaan.
	إِنَّ لِلْمُتَّقِينَ مَفَازًا ﴿٣١﴾

	Beero waawayn iyo Cinabyo way leeyihiin
	حَدَائِقَ وَأَعْنَابًا ﴿٣٢﴾

	Iyo Gabdho xuural Cayn ah oo isku da’ ah.
	وَكَوَاعِبَ أَتْرَابًا﴿٣٣﴾ 

	Iyo Galaas Qamreed oo buuxa.
	 وَكَأْسًا دِهَاقًا ﴿٣٤﴾ 

	Kuma maqlayaan janada dhexdeeda Hadal macno darro ah iyo Beenba.
	لَّا يَسْمَعُونَ فِيهَا لَغْوًا وَلَا كِذَّابًا ﴿٣٥﴾

	Waa abaal marin rabigaa xagiisa ka ahaaday iyo siismo xisaab ah.
	جَزَاءً مِّن رَّبِّكَ عَطَاءً حِسَابًا ﴿٣٦﴾

	Rabiga khalqay Samooyinka iyo dulalka iyo inta u dhexeesa  Allaaha Raxmaanka ah Mana hananayaan xagiisa hadal.
	 رَّبِّ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ وَمَا بَيْنَهُمَا الرَّحْمَـٰنِ ۖ لَا يَمْلِكُونَ مِنْهُ خِطَابًا ﴿٣٧﴾

	  Maalinta Jibriil iyo Malaa'igtu Saf istaagayaan wax hadlayana ma jiro Ruux Eebe u idmo mooyee oo Hadal xaq ah ku hadla.
	 يَوْمَ يَقُومُ الرُّوحُ وَالْمَلَائِكَةُ صَفًّا ۖ لَّا يَتَكَلَّمُونَ إِلَّا مَنْ أَذِنَ لَهُ الرَّحْمَـٰنُ وَقَالَ صَوَابًا ﴿٣٨﴾

	Maalintaasi waa maalin sugan (dhab ah) ee Qofkii doono Rabigiis xagiisa haga yeesho meel uu u noqdo.
	ذَٰلِكَ الْيَوْمُ الْحَقُّ ۖ فَمَن شَاءَ اتَّخَذَ إِلَىٰ رَبِّهِ مَآبًا ﴿٣٩﴾

	Waxaannu idiinka digeenaa cadaab dhaw Maalinta uu Ruux walba arkayo waxay Gacmihiisa hormarsadeen Gaalkuna uu dhahayo shallaytadaydaay maan ahaado Carro.
	إِنَّا أَنذَرْنَاكُمْ عَذَابًا قَرِيبًا يَوْمَ يَنظُرُ الْمَرْءُ مَا قَدَّمَتْ يَدَاهُ وَيَقُولُ الْكَافِرُ يَا لَيْتَنِي كُنتُ تُرَابًا ﴿٤٠﴾

	
	 

	Suuratul Naasicaad
	سورة النازعات

	Allaah wuxuu ku dhaartay  Malaa’igta Nafta si daran uga siibta (Gaalada).
	وَالنَّازِعَاتِ غَرْقًا ﴿١﴾


	Iyo tan Nafta si fudud uga qaadda (mu’miniinta)
	 وَالنَّاشِطَاتِ نَشْطًا ﴿٢﴾ 

	Iyo Malaa’igta hawada dabbaalata (si amar fulin ah)
	 وَالسَّابِحَاتِ سَبْحًا﴿٣﴾

	Iyo malaa’igta wanaaga u degdegeesay degdegid.
	فَالسَّابِقَاتِ سَبْقًا ﴿٤﴾ 

	Iyo kuwa maamula amarka Eebe.
	 فَالْمُدَبِّرَاتِ أَمْرًا ﴿٥﴾

	Maalin ay gariirayso tii gariiraysay (afuufita buunka koobaad ee Qiyaamaha)
	 يَوْمَ تَرْجُفُ الرَّاجِفَةُ ﴿٦﴾ 

	Waxaana raacaysa tii fangashaneed (afuufita labaad)
	تَتْبَعُهَا الرَّادِفَةُ ﴿٧﴾

	Qalbiyaduna maalintaas way cabsanayaan.
	قُلُوبٌ يَوْمَئِذٍ وَاجِفَةٌ ﴿٨﴾

	Araggeeduna wuu dullaysan yahay.
	أَبْصَارُهَا خَاشِعَةٌ ﴿٩﴾ 

	Waxay dhahayaan <Gaalada> ma waxaa noola celinayaa Dib (Aduunka)
	 يَقُولُونَ أَإِنَّا لَمَرْدُودُونَ فِي الْحَافِرَةِ ﴿١٠﴾

	Markaan noqono lafo duugoobay.
	أَإِذَا كُنَّا عِظَامًا نَّخِرَةً ﴿١١﴾ 

	Waxay dheheen taasi waa noqosho khasaara ah.
	قَالُوا تِلْكَ إِذًا كَرَّةٌ خَاسِرَةٌ ﴿١٢﴾

	Taas la tilmaamayo wax kale ma aha ee waa hal khaylo oo kaliya.
	فَإِنَّمَا هِيَ زَجْرَةٌ وَاحِدَةٌ ﴿١٣﴾

	Markiiba waaba ayagoo saahira taagan (Qiyaamaha).
	فَإِذَا هُم بِالسَّاهِرَةِ ﴿١٤﴾ 

	Ma ku soo gaaray warkii (Nabi) Muuse.
	 هَلْ أَتَاكَ حَدِيثُ مُوسَىٰ ﴿١٥﴾

	Markii rabigii uga yeeray toggii barakeesnaa ee Duwaa.
	إِذْ نَادَاهُ رَبُّهُ بِالْوَادِ الْمُقَدَّسِ طُوًى ﴿١٦﴾

	Kuna yiri: u tag Fircoon wuu xad gudbaye.
	 اذْهَبْ إِلَىٰ فِرْعَوْنَ إِنَّهُ طَغَىٰ ﴿١٧﴾

	Ku dheh ma rabtaa in aad daahir noqotid.
	فَقُلْ هَل لَّكَ إِلَىٰ أَن تَزَكَّىٰ ﴿١٨﴾

	Oo kugu hanuuniyo jidka Rabigaa aadna ka cabsadid.
	 وَأَهْدِيَكَ إِلَىٰ رَبِّكَ فَتَخْشَىٰ ﴿١٩﴾ 

	Wuxuuna tusiyay (Nabi Muse) Aayad wayn
	فَأَرَاهُ الْآيَةَ الْكُبْرَىٰ ﴿٢٠﴾ 

	Wuu beeniyay wuuna caasiyay (Fircoon)
	فَكَذَّبَ وَعَصَىٰ ﴿٢١﴾

	Katibna waa jeedsaday <fircoon> asagoo cararaya.
	ثُمَّ أَدْبَرَ يَسْعَىٰ ﴿٢٢﴾


	Wuu kulmiyay (Saaxiriintisa) wuuna u Qayliyay.
	فَحَشَرَ فَنَادَىٰ ﴿٢٣﴾ 

	Wuxuuna yiri waxaan ahay Eebihiina sare.
	 فَقَالَ أَنَا رَبُّكُمُ الْأَعْلَىٰ﴿٢٤﴾

	Allaahna wuxuu ku qabtay ciqaabkii hore iyo tan danbe (Aduun iyo Aakhira. 
	فَأَخَذَهُ اللَّـهُ نَكَالَ الْآخِرَةِ وَالْأُولَىٰ ﴿٢٥﴾

	Arintaasne waano ayaa ugu sugan kuwa Allah ka Cabsanaya.
	 إِنَّ فِي ذَٰلِكَ لَعِبْرَةً لِّمَن يَخْشَىٰ ﴿٢٦﴾ 

	Ma idinkaa darran abuuridda mise Samada Allaah Dhisay.
	أَأَنتُمْ أَشَدُّ خَلْقًا أَمِ السَّمَاءُ ۚ بَنَاهَا ﴿٢٧﴾

	Wuu kor yeelay saanqafkeeda wuuna egeeyay.
	رَفَعَ سَمْكَهَا فَسَوَّاهَا ﴿٢٨﴾ 

	Habeenkeedana waa madoobeyay maalinteedana soo bixiyay < idiyay>
	 وَأَغْطَشَ لَيْلَهَا وَأَخْرَجَ ضُحَاهَا﴿٢٩﴾

	Dhulkana markaas ka tib waa fidiyay.
	وَالْأَرْضَ بَعْدَ ذَٰلِكَ دَحَاهَا ﴿٣٠﴾

	Wuxuuna kasoo saaray xageeda biyaheeda iyo daaqeedaba.
	 أَخْرَجَ مِنْهَا مَاءَهَا وَمَرْعَاهَا ﴿٣١﴾ 

	Buurihiina wuu sugay.
	وَالْجِبَالَ أَرْسَاهَا ﴿٣٢﴾

	Nacfi ayee idiin tahay idinka iyo Xoolahiinaba.
	مَتَاعًا لَّكُمْ وَلِأَنْعَامِكُمْ﴿٣٣﴾ 

	Markii ay timaado musiibadii wayneed <Khiyaamada>.
	فَإِذَا جَاءَتِ الطَّامَّةُ الْكُبْرَىٰ ﴿٣٤﴾ 

	Maalintaas dadka way xasuusanayaan waxay sameeyeen.
	 يَوْمَ يَتَذَكَّرُ الْإِنسَانُ مَا سَعَىٰ ﴿٣٥﴾ 

	Naarta Jaxiimaha waxaa loo muujinayaa Ruuxi arka.
	وَبُرِّزَتِ الْجَحِيمُ لِمَن يَرَىٰ ﴿٣٦﴾ 

	Ruuxii xad gudba.
	فَأَمَّا مَن طَغَىٰ ﴿٣٧﴾

	Nolasha Aduunyadana doorta.
	وَآثَرَ الْحَيَاةَ الدُّنْيَا ﴿٣٨﴾ 

	Naarta Jaxiima ayaa hoyadkiisa ah.
	فَإِنَّ الْجَحِيمَ هِيَ الْمَأْوَىٰ ﴿٣٩﴾ 

	Ruuxii ka cabsada la kulanka rabigiis Naftana ka reeba hawada <xun>
	وَأَمَّا مَنْ خَافَ مَقَامَ رَبِّهِ وَنَهَى النَّفْسَ عَنِ الْهَوَىٰ ﴿٤٠﴾

	Janada ayaa hoyadkiisa ah.
	فَإِنَّ الْجَنَّةَ هِيَ الْمَأْوَىٰ ﴿٤١﴾

	Waxay ku waydiinayaan saacada goormeey ahaanaysaa(dhecesaa).
	يَسْأَلُونَكَ عَنِ السَّاعَةِ أَيَّانَ مُرْسَاهَا ﴿٤٢﴾ 

	Maxaa ku ogeysiiyay (Nabiyow) sheegiteeda
	فِيمَ أَنتَ مِن ذِكْرَاهَا ﴿٤٣﴾ 

	Rabigaa xagiisa ayuu ku dhamaanayaa sheegiteeda
	 إِلَىٰ رَبِّكَ مُنتَهَاهَا ﴿٤٤﴾ 

	Adiga ma tihid dige mooyee oo u digaya ruuxii Allaah ka Cabsanaya
	 إِنَّمَا أَنتَ مُنذِرُ مَن يَخْشَاهَا ﴿٤٥﴾ 

	Waxay la mid noqonesaa maalintay arkaan (Qiyaamaha)ayagon nagaanin  Barqo iyo Galab mooyee
	كَأَنَّهُمْ يَوْمَ يَرَوْنَهَا لَمْ يَلْبَثُوا إِلَّا عَشِيَّةً أَوْ ضُحَاهَا﴿٤٦﴾

	
	

	Suuratul Cabasa
	سورة عبس

	Wuu waji aruuriyay wuuna jeestay <Nabiga>
	عَبَسَ وَتَوَلَّىٰ ﴿١﴾ 

	Inuu u yimid dardeed kii indha la’aanta ahaa.<Cabdullahi ibnu umu maktum>.
	أَن جَاءَهُ الْأَعْمَىٰ ﴿٢﴾

	Maxaa ku ogaysiiyay wuxuu mudan yahay in uu is dahiro <cabdullahi>
	وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّهُ يَزَّكَّىٰ﴿٣﴾ 

	Ama aad waaniso ay waanadu anfacdo
	أَوْ يَذَّكَّرُ فَتَنفَعَهُ الذِّكْرَىٰ ﴿٤﴾ 

	Ruux kaaftooma.
	 أَمَّا مَنِ اسْتَغْنَىٰ ﴿٥﴾

	Ma xagiisaad adiga u leexanaysaa.
	فَأَنتَ لَهُ تَصَدَّىٰ ﴿٦﴾ 

	Korgaada ma ahaanin in uusan is dahirin.
	وَمَا عَلَيْكَ أَلَّا يَزَّكَّىٰ ﴿٧﴾ 

	Ruuxiise kuu yimid asagoo degdegaayo.
	وَأَمَّا مَن جَاءَكَ يَسْعَىٰ﴿٨﴾ 

	Asagoo Allaah ka Cabsanaya.
	وَهُوَ يَخْشَىٰ ﴿٩﴾ 

	Xagiisaad ka mashquuleesaa miyaa.
	فَأَنتَ عَنْهُ تَلَهَّىٰ ﴿١٠﴾

	Saas ma’aha ee aayadahani waa waano.
	كَلَّا إِنَّهَا تَذْكِرَةٌ﴿١١﴾

	Ruuxii doonana wuu ku waana qaadanayaa.
	فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ ﴿١٢﴾ 

	Waraaqo ayuu ku qoran yahay sharaf leh.
	فِي صُحُفٍ مُّكَرَّمَةٍ ﴿١٣﴾ 

	 La koryeelay lana dahiray.
	مَّرْفُوعَةٍ مُّطَهَّرَةٍ ﴿١٤﴾ 

	Wuxuuna ku sugan yahay gacmaha malaa’igta safiirinta ah.
	 بِأَيْدِي سَفَرَةٍ ﴿١٥﴾ 

	Sharafna leh oo Baarri ah.
	كِرَامٍ بَرَرَةٍ ﴿١٦﴾ 

	Insaanka hala nacladee maxaa ka kufrinima badan (Yuu ku kufrinayaa)
	قُتِلَ الْإِنسَانُ مَا أَكْفَرَهُ ﴿١٧﴾

	Muxuu Eebe ka abuuray <Insaanka>
	مِنْ أَيِّ شَيْءٍ خَلَقَهُ ﴿١٨﴾

	Dhibic biyo ah ayuu Allaah ka abuuray wuuna Qadaray.
	 مِن نُّطْفَةٍ خَلَقَهُ فَقَدَّرَهُ ﴿١٩﴾

	Katibna wadadii <dhalitaanka> ayuu u fududeeyay.
	ثُمَّ السَّبِيلَ يَسَّرَهُ ﴿٢٠﴾

	Katib wuu dilayaa Qabri ayuuna ku asturayaa.
	ثُمَّ أَمَاتَهُ فَأَقْبَرَهُ ﴿٢١﴾

	Markuu doonana wuu soo xaadirinayaa.
	 ثُمَّ إِذَا شَاءَ أَنشَرَهُ ﴿٢٢﴾

	Saas ma’aha ee <dadku> maysan gudan wixii la faray.
	كَلَّا لَمَّا يَقْضِ مَا أَمَرَهُ ﴿٢٣﴾

	Insaanku ha fiiriyo cuntadiisa.
	 فَلْيَنظُرِ الْإِنسَانُ إِلَىٰ طَعَامِهِ ﴿٢٤﴾ 

	Anaga ayaa biyihii soo shubnay shubitaan.
	أَنَّا صَبَبْنَا الْمَاءَ صَبًّا ﴿٢٥﴾ 

	Katib dhulkii baan jeexnay jeexitaan.
	ثُمَّ شَقَقْنَا الْأَرْضَ شَقًّا ﴿٢٦﴾ 

	Waxaan kasoo dhalinay xabuub.
	فَأَنبَتْنَا فِيهَا حَبًّا ﴿٢٧﴾ 

	Iyo cinab iyo cagaar (Qudaar)
	وَعِنَبًا وَقَضْبًا ﴿٢٨﴾

	Iyo zaytuun iyo timir.
	وَزَيْتُونًا وَنَخْلًا ﴿٢٩﴾

	Iyo Beero waawayn oo calaymo waawayn leh.
	وَحَدَائِقَ غُلْبًا ﴿٣٠﴾ 

	Iyo fawaakih iyo caws
	وَفَاكِهَةً وَأَبًّا ﴿٣١﴾

	Si aad ugu intifaacdaan idinka iyo xoolahiinaba.
	مَّتَاعًا لَّكُمْ وَلِأَنْعَامِكُمْ ﴿٣٢﴾ 

	Markay  timaado tii Qaylinaysay<Qiyaamaha)
	فَإِذَا جَاءَتِ الصَّاخَّةُ ﴿٣٣﴾ 

	Waa maalinta uu ruuxu ka cararayo walaalkiis.
	 يَوْمَ يَفِرُّ الْمَرْءُ مِنْ أَخِيهِ ﴿٣٤﴾

	Iyo Hooyadiis iyo Aabihiis.
	 وَأُمِّهِ وَأَبِيهِ ﴿٣٥﴾ 

	Iyo Xaaskiisa iyo Caruurtiisa.
	وَصَاحِبَتِهِ وَبَنِيهِ﴿٣٦﴾

	Shaqsi walba oo ayaga ka mid ah maalintaas xaabaa heesta oo ku filan.
	لِكُلِّ امْرِئٍ مِّنْهُمْ يَوْمَئِذٍ شَأْنٌ يُغْنِيهِ ﴿٣٧﴾ 


	Wajiyaal maalintaas way Nuurayaan <farxayaan>
	وُجُوهٌ يَوْمَئِذٍ مُّسْفِرَةٌ ﴿٣٨﴾

	
	

	Wayna  Qoslaysa oo bishaaraysanaysa.
	ضَاحِكَةٌ مُّسْتَبْشِرَةٌ ﴿٣٩﴾

	Wajiyaalna maalintaas waxaa ahaaday boor.
	وَوُجُوهٌ يَوْمَئِذٍ عَلَيْهَا غَبَرَةٌ ﴿٤٠﴾

	Waxaa daboolay Duli.
	 تَرْهَقُهَا قَتَرَةٌ ﴿٤١﴾

	Kuwaasna waa kuwii kufriyay ee faajiriinta noqday.
	 أُولَـٰئِكَ هُمُ الْكَفَرَةُ الْفَجَرَةُ﴿٤٢﴾

	
	

	Suuratul Takwiir
	سورة التكوير

	Goortii Qorraxda la duubo (Qiyaamaha)
	إِذَا الشَّمْسُ كُوِّرَتْ ﴿١﴾ 

	Goortii xiddiguhuna daataan.
	 وَإِذَا النُّجُومُ انكَدَرَتْ ﴿٢﴾

	goortii Buurahana la socodsiiyo.
	 وَإِذَا الْجِبَالُ سُيِّرَتْ ﴿٣﴾ 

	Goortii Geelii rimmanaana la dayaco.
	وَإِذَا الْعِشَارُ عُطِّلَتْ ﴿٤﴾ 

	Goortii duggaagana la kulmiyo <Qisaas darteed>.
	وَإِذَا الْوُحُوشُ حُشِرَتْ﴿٥﴾

	Goortii badahana la kululeeyo.
	وَإِذَا الْبِحَارُ سُجِّرَتْ ﴿٦﴾

	Goortii Naf walbana jirkeedii lagu lammaaneeyo
	 وَإِذَا النُّفُوسُ زُوِّجَتْ ﴿٧﴾

	Goortii gabdhihii la xabaalnololiyay lays waydiiyo.
	وَإِذَا الْمَوْءُودَةُ سُئِلَتْ ﴿٨﴾ 

	Danbigee baa loo dilay.
	 بِأَيِّ ذَنبٍ قُتِلَتْ ﴿٩﴾

	Goortii warqadihiina la fidiyo.
	 وَإِذَا الصُّحُفُ نُشِرَتْ﴿١٠﴾ 

	Goortii samadana la xayuubiyo (la rujiyo).
	 وَإِذَا السَّمَاءُ كُشِطَتْ ﴿١١﴾

	Goortii Naarta Jaxiimana la huriyo.
	وَإِذَا الْجَحِيمُ سُعِّرَتْ ﴿١٢﴾

	Goortii Janadana lasoo dhaweeyo.
	وَإِذَا الْجَنَّةُ أُزْلِفَتْ ﴿١٣﴾

	Waxay ogaan Naf walba waxay camal fashay.
	عَلِمَتْ نَفْسٌ مَّا أَحْضَرَتْ ﴿١٤﴾ 

	Allaah wuxuu yiri: waxaan ku dhaartay Xiddiga is qariya (Maalintii)
	 فَلَا أُقْسِمُ بِالْخُنَّسِ ﴿١٥﴾ 

	Ee socda Godka (meshu ku dhacaayay)
	 الْجَوَارِ الْكُنَّسِ ﴿١٦﴾ 

	Iyo habeenkii markuu jeedsado.
	 وَاللَّيْلِ إِذَا عَسْعَسَ﴿١٧﴾

	Iyo subixii markuu soo nefsado (iftiimo).
	وَالصُّبْحِ إِذَا تَنَفَّسَ ﴿١٨﴾ 

	Qur’aanka waa hadalka Rasuul sharaf leh.<Malakul Jibriil>
	إِنَّهُ لَقَوْلُ رَسُولٍ كَرِيمٍ ﴿١٩﴾

	Xoogna leh Rabiga carshiga leh agtiisana Daraja ku leh.
	ذِي قُوَّةٍ عِندَ ذِي الْعَرْشِ مَكِينٍ ﴿٢٠﴾ 

	Laguna addeeco halkaas aaminna ah.
	 مُّطَاعٍ ثَمَّ أَمِينٍ ﴿٢١﴾

	Saabiixkiina <Nabiga> ma aha mid waalan.
	 وَمَا صَاحِبُكُم بِمَجْنُونٍ ﴿٢٢﴾

	Waxuu arkay Jibriil Jahadii Caddayd buuna ku arkay.
	 وَلَقَدْ رَآهُ بِالْأُفُقِ الْمُبِينِ ﴿٢٣﴾

	Nabigana csw ma aha mid Bakhayla qaybka (Qur’aanka)
	 وَمَا هُوَ عَلَى الْغَيْبِ بِضَنِينٍ ﴿٢٤﴾ 

	Qur’aankana ma aha hadal shaydaan la fogeeyay.
	وَمَا هُوَ بِقَوْلِ شَيْطَانٍ رَّجِيمٍ ﴿٢٥﴾

	xaggee aadeysaan.
	فَأَيْنَ تَذْهَبُونَ ﴿٢٦﴾

	Qur’aanka waxaan waanada Caalamka ahayn ma aha.(waa waano)
	إِنْ هُوَ إِلَّا ذِكْرٌ لِّلْعَالَمِينَ ﴿٢٧﴾

	Ruuxii doona in uu toosnaado (ayuu waano u yahay)
	لِمَن شَاءَ مِنكُمْ أَن يَسْتَقِيمَ ﴿٢٨﴾ 

	Waxna ma dooni kartaan in uu Allaah idoona mooyee Rabiga Caalamka.
	 وَمَا تَشَاءُونَ إِلَّا أَن يَشَاءَ اللَّـهُ رَبُّ الْعَالَمِينَ ﴿٢٩﴾

	
	

	Suuratul Infidaar
	سورة الإنفطار

	Goortii Samada go’go’da (dillaacda)
	إِذَا السَّمَاءُ انفَطَرَتْ ﴿١﴾

	Goortii xidiguhuna soo daataan.
	وَإِذَا الْكَوَاكِبُ انتَثَرَتْ ﴿٢﴾

	Goortii badahana lays ku furo.
	 وَإِذَا الْبِحَارُ فُجِّرَتْ ﴿٣﴾ 

	Goortii xabaalahana lasoo bixiyo.
	وَإِذَا الْقُبُورُ بُعْثِرَتْ ﴿٤﴾ 

	Waxay ogaan Naf walba waxay hor marsaday iyo waxay dib marsaday.
	عَلِمَتْ نَفْسٌ مَّا قَدَّمَتْ وَأَخَّرَتْ ﴿٥﴾ 

	Dadow maxaa kugu kadiyay Eebahaaga Sharafta leh.
	 يَا أَيُّهَا الْإِنسَانُ مَا غَرَّكَ بِرَبِّكَ الْكَرِيمِ ﴿٦﴾

	Rabigii ku abuuray kuna ekeeyay kuna simay.
	الَّذِي خَلَقَكَ فَسَوَّاكَ فَعَدَلَكَ ﴿٧﴾ 

	Siduu doonana kuu sameeyay.
	 فِي أَيِّ صُورَةٍ مَّا شَاءَ رَكَّبَكَ﴿٨﴾

	Saas ma aha ee waxaad beeninaysaan abaal marinta.
	كَلَّا بَلْ تُكَذِّبُونَ بِالدِّينِ ﴿٩﴾

	Korkiinanna waxaa ah Malaa’ig idin ilaalinaysa.
	وَإِنَّ عَلَيْكُمْ لَحَافِظِينَ ﴿١٠﴾

	Sharafna leh waxna qoraysa.
	كِرَامًا كَاتِبِينَ ﴿١١﴾ 

	Wayna Ogyihiina waxaad falaysaan.
	 يَعْلَمُونَ مَا تَفْعَلُونَ ﴿١٢﴾ 

	Dadka baariyaasha ah waxay ku sugan yihiin Naciima.
	إِنَّ الْأَبْرَارَ لَفِي نَعِيمٍ ﴿١٣﴾ 

	Kuwa dambiilayaasha ahna waxay ku sugan yihiin jaxiima
	وَإِنَّ الْفُجَّارَ لَفِي جَحِيمٍ ﴿١٤﴾ 

	Wayna galayaan <jaxiima> maalinta abaal marinta.
	 يَصْلَوْنَهَا يَوْمَ الدِّينِ﴿١٥﴾

	Mana aha xageeda kuwa ka maqnaanaya.
	وَمَا هُمْ عَنْهَا بِغَائِبِينَ ﴿١٦﴾

	Maxaa ku ogaysiiyay maalinta abaal marinta.
	وَمَا أَدْرَاكَ مَا يَوْمُ الدِّينِ﴿١٧﴾

	Katib maxaa ku ogaysiiyay maalinta abaal marinta.
	 ثُمَّ مَا أَدْرَاكَ مَا يَوْمُ الدِّينِ ﴿١٨﴾

	Waa maalint ayna u hannan karin Nafna Naf kale waxba, Amarkana Maalintaas waxaa leh sugnaaday Allaah.
	 يَوْمَ لَا تَمْلِكُ نَفْسٌ لِّنَفْسٍ شَيْئًا ۖ وَالْأَمْرُ يَوْمَئِذٍ لِّلَّـهِ ﴿١٩﴾

	
	

	Suuratul Mudafifiin
	سورة المطففين

	Halaag wuxuu u sugnaaday kuwa beega nusqaamiya.
	وَيْلٌ لِّلْمُطَفِّفِينَ ﴿١﴾ 

	Waa kuwa markay soo miisanayaan oofiya(dhameestira).
	الَّذِينَ إِذَا اكْتَالُوا عَلَى النَّاسِ يَسْتَوْفُونَ ﴿٢﴾

	Markay u beeki ama u miisaamina nusqaamiya.
	وَإِذَا كَالُوهُمْ أَو وَّزَنُوهُمْ يُخْسِرُونَ ﴿٣﴾ 

	Miyaysan u malaynaynin kuwaas in loo soo bixinaya.
	أَلَا يَظُنُّ أُولَـٰئِكَ أَنَّهُم مَّبْعُوثُونَ ﴿٤﴾ 

	Maalin wayn (Qiyaamaha).
	 لِيَوْمٍ عَظِيمٍ ﴿٥﴾ 

	Maalinta dadku u istaagayaan Rabiga Caalamka
	 يَوْمَ يَقُومُ النَّاسُ لِرَبِّ الْعَالَمِينَ﴿٦﴾

	Saas ma aha ee Faajiriinta kitaabkoda sijiin buu ku sugan yahay
	كَلَّا إِنَّ كِتَابَ الْفُجَّارِ لَفِي سِجِّينٍ ﴿٧﴾

	Maxaa ku ogaysiiyay sijiin.
	وَمَا أَدْرَاكَ مَا سِجِّينٌ ﴿٨﴾

	Waa kitaab la qoray.
	كِتَابٌ مَّرْقُومٌ ﴿٩﴾ 

	Halaag wuxuu u sugnaaday maalintaas kuwa beeniya <Xaqa>
	 وَيْلٌ يَوْمَئِذٍ لِّلْمُكَذِّبِينَ ﴿١٠﴾ 

	Waa kuwa beeniya Maalinta abaal marinta.
	الَّذِينَ يُكَذِّبُونَ بِيَوْمِ الدِّينِ ﴿١١﴾ 

	Mana beeniya maalintaa mid xad gudub badan mooyee oo Dimbiila ah.
	 وَمَا يُكَذِّبُ بِهِ إِلَّا كُلُّ مُعْتَدٍ أَثِيمٍ ﴿١٢﴾

	Goortii Quraanka lagu aqriyana yiraahda waa warkii Dadkii hore.
	 إِذَا تُتْلَىٰ عَلَيْهِ آيَاتُنَا قَالَ أَسَاطِيرُ الْأَوَّلِينَ ﴿١٣﴾

	Saas ma aha ee waxaa ku miriray Qalbigooda waxay kasban jireen oo danbi ah.
	كَلَّا ۖ بَلْ ۜ رَانَ عَلَىٰ قُلُوبِهِم مَّا كَانُوا يَكْسِبُونَ ﴿١٤﴾ 

	Waxaa dhab ah maalintaa in Rabigood laga xijaabi.
	كَلَّا إِنَّهُمْ عَن رَّبِّهِمْ يَوْمَئِذٍ لَّمَحْجُوبُونَ ﴿١٥﴾

	Katibna waxay galayaan Jaxiima.
	ثُمَّ إِنَّهُمْ لَصَالُو الْجَحِيمِ ﴿١٦﴾

	Waxaana loo dhahayaa tani waa Naartii aad ku beeniseen Adduunka.
	ثُمَّ يُقَالُ هَـٰذَا الَّذِي كُنتُم بِهِ تُكَذِّبُونَ ﴿١٧﴾

	Saas ma aha ee kitaabka dadka baariyaasha wuxuu ku sugan yahay Ciliyiinn.
	كَلَّا إِنَّ كِتَابَ الْأَبْرَارِ لَفِي عِلِّيِّينَ﴿١٨﴾ 

	Maxaa ku ogaysiiyay Ciliyuun waxay tahay.
	وَمَا أَدْرَاكَ مَا عِلِّيُّونَ ﴿١٩﴾

	Waa kitaab la qoray.
	كِتَابٌ مَّرْقُومٌ ﴿٢٠﴾

	Waxaa xaadira kuwa la dhaweeyay <Malaa’igta>
	يَشْهَدُهُ الْمُقَرَّبُونَ ﴿٢١﴾ 

	Baariyaasha naciima dhexdeeda ayee ku sugan yihiin.
	إِنَّ الْأَبْرَارَ لَفِي نَعِيمٍ ﴿٢٢﴾

	Sariiro korgooda ayee ka daawanayaan <Allaah>
	 عَلَى الْأَرَائِكِ يَنظُرُونَ ﴿٢٣﴾

	Waxaad ka garan wajigooda Nimcada dhalaalkeeda.
	 تَعْرِفُ فِي وُجُوهِهِمْ نَضْرَةَ النَّعِيمِ ﴿٢٤﴾

	Waxaa laga waraabiyaa Khamra saafi ah  oo la daboolay.
	 يُسْقَوْنَ مِن رَّحِيقٍ مَّخْتُومٍ ﴿٢٥﴾ 

	Khatimkiisuna (korarkiisa) waa miski ee arintaas ha u tartameen kuwa tartamaayo.
	خِتَامُهُ مِسْكٌ ۚ وَفِي ذَٰلِكَ فَلْيَتَنَافَسِ الْمُتَنَافِسُونَ ﴿٢٦﴾ 

	Waxaa lagu dheehay Tasniim.
	وَمِزَاجُهُ مِن تَسْنِيمٍ ﴿٢٧﴾

	Waa Il ay ka Cabaan kuwa Allaah u dhaw.
	عَيْنًا يَشْرَبُ بِهَا الْمُقَرَّبُونَ ﴿٢٨﴾

	Kuwii dambaabay (Gaalobay) waxay ahaayeen kuwa ku Qosla kuwii Xaqa rumeeyay.
	إِنَّ الَّذِينَ أَجْرَمُوا كَانُوا مِنَ الَّذِينَ آمَنُوا يَضْحَكُونَ ﴿٢٩﴾

	Goortii ay soo maraanna way xaqiri jireen.
	 وَإِذَا مَرُّوا بِهِمْ يَتَغَامَزُونَ ﴿٣٠﴾ 

	Markay eheladooda u noqdaanna <gaalada> waxay noqon jireen iyagoo isla wayn.
	وَإِذَا انقَلَبُوا إِلَىٰ أَهْلِهِمُ انقَلَبُوا فَكِهِينَ ﴿٣١﴾

	Markay arkaan Mu’miniinta waxay dhahaan kuwaan way dhunsan yihiin.
	 وَإِذَا رَأَوْهُمْ قَالُوا إِنَّ هَـٰؤُلَاءِ لَضَالُّونَ﴿٣٢﴾ 

	Loomana dirin inay ilaaliyaan Mu’miniinta.
	وَمَا أُرْسِلُوا عَلَيْهِمْ حَافِظِينَ ﴿٣٣﴾ 

	Maanta kuwa Mu’miniinta ah waxay ku qoslayaan kufaarta. 
	فَالْيَوْمَ الَّذِينَ آمَنُوا مِنَ الْكُفَّارِ يَضْحَكُونَ ﴿٣٤﴾


	Sariiro korkood ayayna wax ka daawanayaan.
	عَلَى الْأَرَائِكِ يَنظُرُونَ ﴿٣٥﴾

	Miyaanan laga Abaalmarin Gaalada waxay falayeen. (waa laga abaal mariyay).
	هَلْ ثُوِّبَ الْكُفَّارُ مَا كَانُوا يَفْعَلُونَ﴿٣٦﴾

	
	

	Suuratul Inshiqaaq
	سورة الإنشقاق

	Marka Samada Jeexjeexanto <Qiyaamaha>.
	إِذَا السَّمَاءُ انشَقَّتْ ﴿١﴾ 

	Oo ay addeecdo Rabigeed xaqna looga dhigo addeecidiisu.
	 وَأَذِنَتْ لِرَبِّهَا وَحُقَّتْ ﴿٢﴾

	Goortii Dhulka la fidiyo.
	وَإِذَا الْأَرْضُ مُدَّتْ ﴿٣﴾

	Oo uu soo tuuro waxa ku hoos jira kana madhnaado.
Oo ay addeecdo Rabigeed xaqna looga dhigo addeecidiisu

	 وَأَلْقَتْ مَا فِيهَا وَتَخَلَّتْ ﴿٤﴾
وَأَذِنَتْ لِرَبِّهَا وَحُقَّتْ ﴿٢﴾


	Dadoow waxaad la dhibtoon oo aad camal la samaynaysaa dhib ah xaga rabigaa waadna la kulmi.
	يَا أَيُّهَا الْإِنسَانُ إِنَّكَ كَادِحٌ إِلَىٰ رَبِّكَ كَدْحًا فَمُلَاقِيهِ ﴿٦﴾

	Ruuxii kitaabkiisa laga siiyo middigta.
	فَأَمَّا مَنْ أُوتِيَ كِتَابَهُ بِيَمِينِهِ ﴿٧﴾ 

	Waxaa la xisaabinayaa Xisaab fudud.
	 فَسَوْفَ يُحَاسَبُ حِسَابًا يَسِيرًا﴿٨﴾ 

	Wuxuuna ku laabanayaa  ehelkiisa           <ehelka janada> asagoo faraxsan.
	وَيَنقَلِبُ إِلَىٰ أَهْلِهِ مَسْرُورًا ﴿٩﴾ 

	Ruuxiise kitaabkiisa laga siiyo gadaashiisa.
	وَأَمَّا مَنْ أُوتِيَ كِتَابَهُ وَرَاءَ ظَهْرِهِ ﴿١٠﴾

	Wuxuu u yeeranayaa Halaag.
	فَسَوْفَ يَدْعُو ثُبُورًا ﴿١١﴾ 

	Wuxuuna galayaa Naarta Saciira.
	وَيَصْلَىٰ سَعِيرًا ﴿١٢﴾

	Wuxuu ahaa ehelkiisa markuu la joogay mid faraxsan.
	 إِنَّهُ كَانَ فِي أَهْلِهِ مَسْرُورًا ﴿١٣﴾

	Wuxuuna malaynayay inusan Eebe usoo noqanayn.
	إِنَّهُ ظَنَّ أَن لَّن يَحُورَ ﴿١٤﴾ 

	Saas ma aha ee Rabigii wuxuu ahaaday mid arka.
	 بَلَىٰ إِنَّ رَبَّهُ كَانَ بِهِ بَصِيرًا ﴿١٥﴾

	Waxaan ku dhaartay <buu yiri Allaah> midabka Qoraxda markii ay dhaceesa
	فَلَا أُقْسِمُ بِالشَّفَقِ ﴿١٦﴾ 

	Iyo habeenka iyo waxuu qariyay.
	وَاللَّيْلِ وَمَا وَسَقَ ﴿١٧﴾

	Iyo dayaxa markuu dhamaystirmo.
	وَالْقَمَرِ إِذَا اتَّسَقَ ﴿١٨﴾

	Waxaad maraysaan Xaalad Xaaladkale ka danbeesa.
	لَتَرْكَبُنَّ طَبَقًا عَن طَبَقٍ﴿١٩﴾

	Dadka maxaa u sugnaaday ee la rumaynwaayeen <Xaqa>
	 فَمَا لَهُمْ لَا يُؤْمِنُونَ ﴿٢٠﴾ 

	Marka Qur’aanka lagu aqriyana aysan la sujuudaynin.
	 وَإِذَا قُرِئَ عَلَيْهِمُ الْقُرْآنُ لَا يَسْجُدُونَ ۩ ﴿٢١﴾

	Saas ma aha ee dadka Gaaloobay way beeniyeen <Xaqa>
	بَلِ الَّذِينَ كَفَرُوا يُكَذِّبُونَ ﴿٢٢﴾

	Allaahna waa ogyahay waxay qarsanayaan.
	وَاللَّـهُ أَعْلَمُ بِمَا يُوعُونَ ﴿٢٣﴾

	Ugu bishaareey Cadaab Xanuun badan.
	 فَبَشِّرْهُم بِعَذَابٍ أَلِيمٍ ﴿٢٤﴾

	Kuwii Rumeeyay moyee camal wanaagsana falay waxay leeyihiin ajir aan go’ aynin
	 إِلَّا الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ لَهُمْ أَجْرٌ غَيْرُ مَمْنُونٍ ﴿٢٥﴾

	
	

	Suuratul Baruuj
	سورة البروج

	Allaah wuxuu ku dhaartay samada degmooyinka leh (Meel ay ku dhacaan xidigaha)
	وَالسَّمَاءِ ذَاتِ الْبُرُوجِ ﴿١﴾

	Iyo maalinta laysku yaboohay.(Qiyaamada).
	وَالْيَوْمِ الْمَوْعُودِ ﴿٢﴾ 

	Iyo mid marqaati ah iyo mid la xaadirayo (Maalinta jumcaha iyo Maalinta Carafo)
	 وَشَاهِدٍ وَمَشْهُودٍ﴿٣﴾

	Nacladi haku dhahdo kuwii Godka lahaa.<Mu’miniinta lagu cadaabay>
	 قُتِلَ أَصْحَابُ الْأُخْدُودِ ﴿٤﴾

	Ee ahaa Dab holac u saaxiib ah. (olal leh)
	 النَّارِ ذَاتِ الْوَقُودِ ﴿٥﴾

	waqti ay <gaaladiina>  korfadiyeen Godka.
	 إِذْ هُمْ عَلَيْهَا قُعُودٌ ﴿٦﴾ 

	Ayagoo daawanaya waxa lagu samaynaya Mu’miniinta.
	وَهُمْ عَلَىٰ مَا يَفْعَلُونَ بِالْمُؤْمِنِينَ شُهُودٌ ﴿٧﴾ 

	   Waxay ku neceen dadkaasna ma jiro oon ka ahayn inay rumeeyeen Eebaha adkaada ee la mahadiyo.
	 وَمَا نَقَمُوا مِنْهُمْ إِلَّا أَن يُؤْمِنُوا بِاللَّـهِ الْعَزِيزِ الْحَمِيدِ ﴿٨﴾ 

	Eebe waxaa u sugnaaday samooyinka iyo dhulka Xukunkooda Allahna wax walba waa u jeedaa.
	الَّذِي لَهُ مُلْكُ السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ ۚ وَاللَّـهُ عَلَىٰ كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ ﴿٩﴾

	Kuwa Mu’miniinra Raga iyo Haweenba caddibay haddana aan tawbadkeenin waxay leeyihiin Cadaabka Jahannamo iyo Cadaab gubaya
	 إِنَّ الَّذِينَ فَتَنُوا الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ ثُمَّ لَمْ يَتُوبُوا فَلَهُمْ عَذَابُ جَهَنَّمَ وَلَهُمْ عَذَابُ الْحَرِيقِ ﴿١٠﴾

	Kuwa xaqa rumeeyey Camal fiicana falay waxay leeyihiin Jannooyin ay dureerayaan dhexdeeda Wabiyaal,taasina waa liibaan wayn.
	 إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِحَاتِ لَهُمْ جَنَّاتٌ تَجْرِي مِن تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ ۚ ذَٰلِكَ الْفَوْزُ الْكَبِيرُ ﴿١١﴾

	Qabashada Rabigaa way daran tahay (cadaabkiisa).
	إِنَّ بَطْشَ رَبِّكَ لَشَدِيدٌ ﴿١٢﴾

	Rabina asagaa bilaabay <Khalqiga> wuuna soo celin.
	 إِنَّهُ هُوَ يُبْدِئُ وَيُعِيدُ ﴿١٣﴾ 

	Waana danbi dhaaf badane jecel <kuwa addeeca>
	 وَهُوَ الْغَفُورُ الْوَدُودُ ﴿١٤﴾ 

	Wuxuu leeyahay <Alle>Carshiga sharafta leh.
	 ذُو الْعَرْشِ الْمَجِيدُ ﴿١٥﴾ 

	Wuxuuna sameeyaa wuxuu doono.
	 فَعَّالٌ لِّمَا يُرِيدُ ﴿١٦﴾ 

	Ma ku soo gaaray warkii Januuddii (ciidamadii Gaalada)
	 هَلْ أَتَاكَ حَدِيثُ الْجُنُودِ ﴿١٧﴾

	Fircoon iyo Thamuud.
	 فِرْعَوْنَ وَثَمُودَ ﴿١٨﴾

	Hase yeeshe kuwii Gaaloobay waxay ku suganyihiin beeninta <Xaqa>
	 بَلِ الَّذِينَ كَفَرُوا فِي تَكْذِيبٍ ﴿١٩﴾

	Allaahna kadaashooda ayuu Koobay.
	وَاللَّـهُ مِن وَرَائِهِم مُّحِيطٌ ﴿٢٠﴾

	Waase quraan Sharaf leh.
	 بَلْ هُوَ قُرْآنٌ مَّجِيدٌ ﴿٢١﴾

	Wuxuuna ku sugan yahay Loox la la ilaaliyay (Looxul Maxfuud).
	فِي لَوْحٍ مَّحْفُوظٍ ﴿٢٢﴾

	
	

	Suuratul Daariq
	سورة الطارق

	Eebe wuxuu ku dhaartay Samada iyo Xiddigga guureeya.
	وَالسَّمَاءِ وَالطَّارِقِ ﴿١﴾

	Maxaa ku ogaysiiyay Xitiga Guureeya.
	 وَمَا أَدْرَاكَ مَا الطَّارِقُ ﴿٢﴾

	Waa Xiddig ifa (tusa)
	 النَّجْمُ الثَّاقِبُ﴿٣﴾ 

	Naf walba ma jirto hadii ay jirtana waxaa kor jooga ilaaliye.
	إِن كُلُّ نَفْسٍ لَّمَّا عَلَيْهَا حَافِظٌ ﴿٤﴾ 

	Insaanka ha fiiriyo waxa laga abuuray.
	فَلْيَنظُرِ الْإِنسَانُ مِمَّ خُلِقَ ﴿٥﴾

	Waxaa laga abuuray Biyo boodaya.
	خُلِقَ مِن مَّاءٍ دَافِقٍ ﴿٦﴾ 

	Waxayna kasoo baxaan dhabar iyo kalxamaha  dhexdood.
	يَخْرُجُ مِن بَيْنِ الصُّلْبِ وَالتَّرَائِبِ ﴿٧﴾ 

	Eebana soocelintiisa waa karaa dadka <Qiyaamaha>
	إِنَّهُ عَلَىٰ رَجْعِهِ لَقَادِرٌ ﴿٨﴾

	Maalin la caddayn doona wixii Qarsanaa.
	يَوْمَ تُبْلَى السَّرَائِرُ ﴿٩﴾

	Umana sugna Isnaanka Xoog iyo Gargaareba.
	فَمَا لَهُ مِن قُوَّةٍ وَلَا نَاصِرٍ ﴿١٠﴾

	Allah wuxuu ku dhaartay Samada celcelinta usaaxiibka ahayd (roobka lahayd).
	 وَالسَّمَاءِ ذَاتِ الرَّجْعِ ﴿١١﴾

	Iyo dhulka Jeexjeexa lahaa.<si uu raashin uga soo baxa>
	وَالْأَرْضِ ذَاتِ الصَّدْعِ ﴿١٢﴾

	Qur’aanku waa hadal wax kala saara.<Xaqa iyo Baadilka.>
	إِنَّهُ لَقَوْلٌ فَصْلٌ ﴿١٣﴾ 

	Qur’aanku ma aha dheel dheel.
	وَمَا هُوَ بِالْهَزْلِ ﴿١٤﴾ 

	Ayaga (Gaalada) dhagar ayee falayaan.
	 إِنَّهُمْ يَكِيدُونَ كَيْدًا ﴿١٥﴾

	Anniguna waxaan ku abaal marinayaa dhagar falid.
	وَأَكِيدُ كَيْدًا ﴿١٦﴾

	Kaafiriinta usug, waxaad u kaadisaa in yar.
	فَمَهِّلِ الْكَافِرِينَ أَمْهِلْهُمْ رُوَيْدًا ﴿١٧﴾


	Suuratul Aclaa
	سورة الأعلى

	Waxaan ku Bilaabay Magaca Allaaha Naxariista Guud Naxariista iyo Mida Gaarka ahba
	بِسْمِ اللَّـهِ الرَّحْمَـٰنِ الرَّحِيمِ

	Nasah oo waynee Magaca Rabigaaga sareeya.
	سَبِّحِ اسْمَ رَبِّكَ الْأَعْلَى ﴿١﴾ 

	Eebaha abuuray khalqiga ekeeyayna.
	الَّذِي خَلَقَ فَسَوَّىٰ ﴿٢﴾ 

	Eebaha wax walba qaddaray Jidkana tusayay.
	 وَالَّذِي قَدَّرَ فَهَدَىٰ ﴿٣﴾

	Eebaha soo bixiyay Daaqa.
	وَالَّذِي أَخْرَجَ الْمَرْعَىٰ ﴿٤﴾ 

	Kana yeelay markaas ka tib cows engagan oo Madoow.
	 فَجَعَلَهُ غُثَاءً أَحْوَىٰ ﴿٥﴾

	Waan ku aqrisiinena Quraanka mana halmaamesid.
	سَنُقْرِئُكَ فَلَا تَنسَىٰ ﴿٦﴾ 

	Wuxuu Allaah doono mooyee, Allaahna waa ogyahay waxa muuqda iyo waxa qarsoonba.
	 إِلَّا مَا شَاءَ اللَّـهُ ۚ إِنَّهُ يَعْلَمُ الْجَهْرَ وَمَا يَخْفَىٰ ﴿٧﴾ 

	Waan kuu fududeynenaa tii fududeed (waxaa laga wadada Janada lagu gaari lahaa)
	 وَنُيَسِّرُكَ لِلْيُسْرَىٰ ﴿٨﴾ 

	Ee wax waani (Nabiyow) hadii ay waanadu anfaceeso.
	فَذَكِّرْ إِن نَّفَعَتِ الذِّكْرَىٰ ﴿٩﴾

	Waxaa waantoobi Qofkii Allaah ha Cabsanaayo
	سَيَذَّكَّرُ مَن يَخْشَىٰ ﴿١٠﴾ 

	Waxaa waanada ka fogaanaya Ruuxii Ayaan daran (xun).
	 وَيَتَجَنَّبُهَا الْأَشْقَى ﴿١١﴾

	Kaas oo ah midka galayo Naar wayn.
	الَّذِي يَصْلَى النَّارَ الْكُبْرَىٰ ﴿١٢﴾

	Katib kuma dhimanayo dhexdeeda kumana noolanayo.
	 ثُمَّ لَا يَمُوتُ فِيهَا وَلَا يَحْيَىٰ ﴿١٣﴾ 

	Waxaana liibaanay ruuxii is dahira.
	 قَدْ أَفْلَحَ مَن تَزَكَّىٰ ﴿١٤﴾ 

	Magaca Rabigiisna xusa,  Salaadana tukada.
	 وَذَكَرَ اسْمَ رَبِّهِ فَصَلَّىٰ ﴿١٥﴾

	Saas ma’aha ee waxaa doorateen nolasha Adduunyo ee dhaw.
	بَلْ تُؤْثِرُونَ الْحَيَاةَ الدُّنْيَا ﴿١٦﴾

	Aakhiraase ka kheer badan baaqina ah.
	وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأَبْقَىٰ ﴿١٧﴾

	Arrintaana waxay ku sugantahay kutubtii hore.
	 إِنَّ هَـٰذَا لَفِي الصُّحُفِ الْأُولَىٰ ﴿١٨﴾ 

	Kutubtii Nabi Ibraahim iyo Nabi Muuse.
	 صُحُفِ إِبْرَاهِيمَ وَمُوسَىٰ ﴿١٩﴾


	Suuratul Qaashiyah
	سورة الغاشية

	Waxaan ku Bilaabay Magaca Allaaha Naxariista Guud Naxariista iyo Mida Gaarka ahba
	بِسْمِ اللَّـهِ الرَّحْمَـٰنِ الرَّحِيمِ

	Ma ku soo gaaray (Nabiyow) khiyaamada warkeedii.
	هَلْ أَتَاكَ حَدِيثُ الْغَاشِيَةِ ﴿١﴾

	Wajiyaal maalintaas waa kuwa dulleeysan.
	وُجُوهٌ يَوْمَئِذٍ خَاشِعَةٌ ﴿٢﴾

	Camal bay qabatay oo dhib badan.
	عَامِلَةٌ نَّاصِبَةٌ ﴿٣﴾

	Waxayna gali Naar kulul.
	تَصْلَىٰ نَارًا حَامِيَةً ﴿٤﴾ 

	Waxaana laga waraabinaa il kuleyl daran.
	تُسْقَىٰ مِنْ عَيْنٍ آنِيَةٍ ﴿٥﴾

	Umana sugnaanin cunto oon ahayn Geed qodxeed.
	لَّيْسَ لَهُمْ طَعَامٌ إِلَّا مِن ضَرِيعٍ ﴿٦﴾

	Kaasoon waxna cayilihayn Gaajana wax ka taraynin.
	 لَّا يُسْمِنُ وَلَا يُغْنِي مِن جُوعٍ﴿٧﴾

	Wajiyaalna maalintaas way Nimcaysan yihiin.
	وُجُوهٌ يَوْمَئِذٍ نَّاعِمَةٌ ﴿٨﴾

	Camalkediina raali ayuu  noqday.
	لِّسَعْيِهَا رَاضِيَةٌ ﴿٩﴾

	Waxayna ku sugan tahay Janno sareesa.
	فِي جَنَّةٍ عَالِيَةٍ﴿١٠﴾

	Kumana maqasho Jannada hadal macna darro ah.
	 لَّا تَسْمَعُ فِيهَا لَاغِيَةً ﴿١١﴾

	Waxaana ah janada dhexdeeda il socota.
	 فِيهَا عَيْنٌ جَارِيَةٌ ﴿١٢﴾ 

	Iyo sariiro la koryeelay.
	فِيهَا سُرُرٌ مَّرْفُوعَةٌ ﴿١٣﴾ 

	Iyo koobab la dhig dhigay.
	وَأَكْوَابٌ مَّوْضُوعَةٌ ﴿١٤﴾

	Iyo barkimooyin la safay.
	 وَنَمَارِقُ مَصْفُوفَةٌ﴿١٥﴾ 

	Iyo gogol la fidiyay.
	وَزَرَابِيُّ مَبْثُوثَةٌ ﴿١٦﴾

	Miyayna fiirineynin sida Geela loo abuuray.
	 أَفَلَا يَنظُرُونَ إِلَى الْإِبِلِ كَيْفَ خُلِقَتْ ﴿١٧﴾ 

	Iyo sida Samada loo koryeelay.
	وَإِلَى السَّمَاءِ كَيْفَ رُفِعَتْ ﴿١٨﴾

	Iyo sida Buuraha loo taagay.
	وَإِلَى الْجِبَالِ كَيْفَ نُصِبَتْ ﴿١٩﴾

	Iyo sida dhulka loo fidiyay.
	وَإِلَى الْأَرْضِ كَيْفَ سُطِحَتْ ﴿٢٠﴾

	(Nabiyoow) Dadka waani waxaad tahay waaniyee.
	فَذَكِّرْ إِنَّمَا أَنتَ مُذَكِّرٌ ﴿٢١﴾

	Mana tihid (Nabiyow) mid lagu qasbay 
	لَّسْتَ عَلَيْهِم بِمُصَيْطِرٍ ﴿٢٢﴾ 

	Marka laga reebo Ruuxii xaqa ka jeesta ee Gaalooba
	إِلَّا مَن تَوَلَّىٰ وَكَفَرَ﴿٢٣﴾

	Allaahna wuu Caddaabi Caddaabta ugu wayn
	فَيُعَذِّبُهُ اللَّـهُ الْعَذَابَ الْأَكْبَرَ ﴿٢٤﴾ 
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